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Abstrak tesis yang dikemukakan kepada Senat Universiti Putra Malaysia sebagai 
memenuhi keperluan untuk ijazah Master Sastera 

IMPLIKATUR DALAM MANUSKRIP MEGAT TERAWIS 

Oleh 

HALIZA BINTI HAMAT 

Disember 2016 

Pengerusi 
Fakulti 

: Profesor Madya Normahdiah binti Sheik Said, PhD 
: Bahasa Moden dan Komunikasi 

Penggunaan implikatur seperti bahasa kiasan, peribahasa, simpulan bahasa sangat 
berkait rapat dalam masyarakat Melayu lama dalam menyampaikan teguran, arahan 
atau sindiran tanpa menjatuhkan air muka pendengar. Walaupun kajian tentang 
implikatur telah banyak dijalankan oleh pengkaji sebelum ini namun ia lebih tertumpu 
kepada beberapa disiplin ilmu sahaja seperti wacana iklan atau akhbar berita. Oleh itu, 
kajian ini dilakukan adalah bertujuan untuk mengisi lompang kajian tentang pengkajian 
ilmu pragmatik dalam manuskrip lama iaitu manuskrip Megat Terawis (MSS130) yang 
berbentuk skrip drama pentas. Tujuan kajian ini djalankan ialah untuk mengenal pasti 
unsur ayat yang mengandungi implikatur dan seterusnya menjelaskan penggunaan 
implikatur yang terdapat dalam manuskrip Megat Terawis mengikut Teori Relevans. 
Sebelum dianalisis, manuskrip ini telah ditransliterasikan terlebih dahulu dan 
seterusnya beberapa contoh dialog dipilih secara rawak bebas. Contoh-contoh 
implikatur ini seterusnya dianalisis untuk melihat penggunaannya oleh pengarang dan 
dihuraikan dengan menggunakan Teori Relevan yang diperkenalkan oleh Sperber dan 
Wilson (1995). Dapatan kajian menunjukkan bahawa pengarang banyak menggunakan 
ayat berbentuk implikatur dalam dialog untuk menyampaikan sindiran, kiasan dan 
amaran. Pemilihan ayat jenis ini adalah bertujuan untuk menyampaikan maklumat 
kepada pendengar tanpa menjatuhkan maruah pendengar. Pemilihan ayat yang 
bersesuaian mengikut konteks latar dalam manuskrip ini secara tidak langsung 
menggambarkan kesantunan yang dimiliki oleh watak-wataknya. Berdasarkan kajian 
ini didapati bahawa maklumat yang disampaikan oleh penutur dapat difahami dengan 
baik oleh pendengar kerana ia banyak berkisar tentang budaya dalam konteks 
masyarakat Melayu setempat. Keseluruhan hasil kajian mendapati bahawa kos proses 
maklumat dalam MT adalah rendah kerana manuskrip ini merupakan skrip drama 
pentas yang yang perlu dipersembahkan dalam jangka waktu yang telah ditetapkan. 
Maka, maklumat yang hendak disampaikan perlulah jelas dan mudah difahami sama 
ada oleh pendengar atau penonton. 
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Abstract of thesis presented to Senate of Universiti Putra Malaysia in fulfillment of the 
requirement for the degree of Master of Arts 

IMPLICATURE IN MEGAT TERAWIS MANUSCRIPT 

By 

HALIZA BINTI HAMAT 

Dicember 2016

Chairman 
Faculty 

: Associate Profesor Normahdiah binti Sheik Said, PhD 
: Modern Languages and Communication

The usage of implicature such as figurative language, proverb, idioms, are very closely 
connected to the ancient Malay community in delivering a reprimand, command or 
allusion without insulting the audience. The study of implicature has been carried out 
by researchers but it is more focused on a number of disciplines including 
advertisement or news releases. Therefore, this study was done to improve the study 
on pragmatic knowledge based on the on-stage drama script in the Megat Terawis’ 
manuscript (MSS130). The aim of this study was to identify the elements of sentences 
containing implicature and to explain the use of implicature that was contained in 
Megat Terawis’ manuscript by using Relevance Theory. Prior to analysis, the 
manuscript has been transliterated and a few examples of dialogue has been chosen 
randomly. Next, the examples of these implicatures were analysed in order to identify 
its usage by the author and were described by using Relevance Theory introduced by 
Sperber and Wilson (1995). The findings indicate that authors frequently uses 
implicature in the dialogue to convey insinuations, allusions and warnings. The usage 
of implicature were chosen to deliver information to the audience without insulting 
them. The uses of an appropriate sentence with contextual background in this 
manuscript indirectly reflect modesty of the characters in the manuscript. This study 
found that the information presented by the speaker can be easily understood by the 
audience as it is mostly focused on the culture of local Malay community. The overall 
foundation of this study indicate that the cost of information process in MT is low due 
to the manuscript which is based on the on-stage drama script that is need to be 
presented in a predetermined time period. Thus, the information should be clear and 
can be easily understood by the audience.  
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BAB I 
 
 

PENDAHULUAN 
 
 

1.1     Latar belakang Kajian 
 
 
Dalam kehidupan seharian, bahasa memainkan peranan penting sebagai alat untuk 
berkomunikasi. Tanpa bahasa, manusia tidak dapat berkomunikasi antara satu sama 
lain. Menurut Abdul Mua’ti dalam Mohd. Aris dan Ahmad (2012) menyatakan bahawa 
komunikasi adalah suatu keperluan individu setiap hari. Ia adalah bertujuan untuk  
melahirkan pendapat, perasaan, berkongsi atau bertukar-tukar idea, maklumat dan 
perasaan dengan orang lain melalui proses yang berlangsung dengan baik. 
 
 
Dalam hal ini, seorang pendengar hendaklah memahami corak bahasa yang dituturkan 
oleh penutur yang merupakan sangat penting dalam memahami penggunaan bahasa 
mereka. Manakala penutur pula berperanan penting dalam memastikan pendengar dapat 
memahami ujaran yang dituturkannya. Hal ini seperti yang dijelaskan oleh Nor 
Hashimah Jalaluddin (2007) iaitu penutur mestilah bertanggungjawab untuk 
memastikan ujarannya selari dengan konteks pendengar.  
 
 
Salah satu cara untuk memahami corak bahasa yang digunakan oleh sesebuah 
masyarakat ialah melalui kajian pragmatik terhadap bahasanya. Melalui kajian 
pragmatik bahasa dalam masyarakat tersebut dapat dilihat corak penggunaan bahasa 
yang betul dan seterusnya mengelakkan masalah dalam berkomunikasi. Hal ini kerana 
setiap masyarakat yang berbeza budaya kebiasaannya mempunyai perbezaan dalam 
penggunaan bahasa mereka. 
 
 
Bahasa yang digunakan oleh seseorang juga melambangkan latar belakang dan 
budayanya. Masyarakat Melayu sangat berhati-hati semasa berkomunikasi bagi 
mengelakkan pendengar tersinggung dengan apa yang dituturkannya. Segala jenis 
pujian atau teguran adalah dilakukan secara kiasan dan perlambangan yang seterusnya  
menjadikan banyak penggunaan implikatur dalam komunikasi masyarakat Melayu pada 
waktu tersebut. 
 
 
1.2     Penyataan Masalah 
 
 
Sememangnya kajian terhadap bidang pragmatik terutama sekali implikatur telah 
dijalankan oleh ramai pengkaji sebelum ini. Walau bagaimanapun, kajian yang 
dijalankan oleh mereka hanyalah tertumpu kepada beberapa disiplin ilmu sahaja seperti 
wacana iklan, atau akhbar berita. Tidak ramai yang mengkaji pragmatik yang terdapat 
dalam naskhah manuskrip Melayu lama yang masih bertulisan Jawi. Antaranya ialah 
seperti kajian yang dilakukan oleh Nor Hashimah Jalaluddin (1992) iaitu Implikatur: 
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Satu aspek seni berbahasa orang Melayu manakala Amirah Ahmad dan Nor Hashimah 
Jalaluddin (2013) pula membuat kajian tentang Implikatur dalam kes “Pembunuhan 
Noritta”.  

Seterusnya, kajian yang dijalankan oleh Husin Sarif (2010) pula berkaitan 
Keimplisitan ujaran dalam Hikayat Hang Tuah dari sudut pragmatik dan Mohd Aris 
Anis dan Ahmad Esa pula Komunikasi berimplikatur fungsi dan peranannya dalam 
masyarakat Melayu tradisional berdasarkan Teks Sejarah Melayu. Walaupun kedua-dua 
kajian yang dilakukan ini menggunakan bahan manuskrip Melayu lama, namun ianya 
menggunakan Hikayat Hang Tuah dan Sejarah Melayu sebagai bahan kajian dan 
kedua-dua kajian ini menggunakan teks yang telah diterjemahkan ke dalam tulisan 
rumi.  

Oleh itu, kajian ini dilakukan adalah bertujuan untuk mengisi lompang kajian tentang 
pengkajian ilmu pragmatik dalam manuskrip lama dengan menfokuskan kepada 
implikatur yang digunakan oleh pengarang dalam manuskrip Megat Terawis ini. Untuk 
melihat keberkesanan setiap pemilihan ayat tersebut pula, Teori Relevan oleh Sperber 
dan Wilson akan digunakan. Melalui teori ini juga dapat dilihat perkaitan yang terjadi 
antara pemilihan ayat dengan konteks yang terlibat mengikut situasi. 

Pemilihan manuskrip Megat Terawis pula adalah kerana menurut rekod Dewan Bahasa 
dan Pustaka (DBP), masih belum ada mana-mana pihak yang telah membuat kajian 
tentang manuskrip ini. Tambahan pula, manuskrip ini adalah dalam bentuk skrip drama 
pentas yang dikarang oleh pengarang berdasarkan kisah sebenar yang diceritakan oleh 
orang tua-tua. Justeru itu pengkaji ingin lihat sejauh manakah implikatur yang 
digunakan oleh pengarang dalam mengarang manuskrip ini bagi memastikan setiap 
maklumat yang ingin disampaikan dapat disampaikan dengan baik bersesuaian dengan 
masa untuk pementasan drama ini yang terhad. 

1.3  Persoalan Kajian 

Persoalan kajian bagi kajian ‘Aspek Pragmatik Dalam Manuskrip Megat Terawis 
adalah seperti berikut: 

i. Yang manakah unsur ayat yang mengandungi implikatur dalam manuskrip
Megat Terawis.

ii. Bagaimanakah implikatur dalam manuskrip Megat Terawis dapat dijelaskan
berdasarkan Teori Relevans.

1.4  Objektif Kajian 

Objektif untuk kajian ini adalah seperti berikut: 
i. Untuk mengenal pasti unsur ayat yang mengandungi implikatur dalam

manuskrip Megat Terawis.
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ii. Untuk menjelaskan penggunaan implikatur dalam manuskrip Megat
Terawisberdasarkan Teori Relevans.

1.5  Kepentingan Kajian 

Penutur dan pendengar memainkan peranan yang penting dalam memastikan 
komunikasi yang berlaku dapat dilakukan dengan berkesan. Setiap ujaran yang 
disampaikan oleh penutur perlulah difahami oleh pendengar. Salah satu cara untuk 
memahami ujaran yang disampaikan oleh penutur ialah melalui kajian pragmatik. 
Melalui kajian dalam bidang pragmatik ini dapat membantu melihat bagaimana 
sesebuah ayat yang dituturkan dapat berfungsi terutama sekali bagi ayat-ayat jenis 
implikatur. Selain itu juga, ia dapat membantu penutur dalam membuat pemilihan ayat 
yang sesuai agar dapat menyampaikan maklumat tanpa menjatuhkan air muka 
pendengar. 

Diharapkan agar pengetahuan tentang analisis implikatur yang akan dijalankan dalam 
kajian ini dapat membantu memperluaskan bidang penyelidikan tentang implikatur dan 
pemikiran orang Melayu melalui penganalisisan manuskrip Melayu. Selain daripada 
hasil kajian ini penting dalam bidang pragmatik, ia juga diharapkan dapat membantu 
menambahkan koleksi transliterasi manuskrip Melayu yang kini semakin menarik minat 
pengkaji. Dapatan kajian manuskrip ini juga dapat dijadikan sebagai panduan atau 
pencetus idea untuk kajian-kajian lanjutan oleh pengkaji-pengkaji lain yang berhasrat 
untuk mendalami bidang pragmatik dan manuskrip seterusnya dapat memahami 
manuskrip Melayu dari segi makna bukan sahaja dari segi ayat. 

1.6  Skop Kajian 

Dalam kajian ini pengkaji akan membataskan kajian kepada sebuah manuskrip yang 
berjudul Megat Terawis. Manuskrip ini telah diperolehi dari simpanan Dewan Bahasa 
dan Pustaka (DBP) yang telah disumbangkan oleh Tun Fatimah iaitu pengarang 
manuskrip ini sendiri. Manuskrip ini telah dikarang dalam tulisan Jawi pada tahun 1950 
oleh Tun Fatimah atas nasihat A.C Hooykaas, iaitu nazir agung sekolah-sekolah Perak 
pada waktu itu. Manuskrip ini mengandungi 94 halaman yang terdiri daripada asal usul 
serba ringkas tentang Megat Terawis, ringkasan setiap adegan serta keterangan tentang 
bahasa dan adat istiadat negeri Perak.  

Manuskrip ini turut menceritakan serba ringkas tentang watak-watak di samping 
memberi keterangan tentang pakaian dan adat istiadat bergelar pada zaman tersebut. 
Manuskrip ini turut menggunakan bahasa dialek dan bahasa istana bersesuaian dengan 
konteks situasi ketika ujaran tersebut dituturkan. Disebabkan manuskrip ini ditulis 
dalam tulisan Jawi, maka manuskrip Megat Terawis ini akan ditransliterasikan ke dalam 
tulisan rumi terlebih dahulu sebelum kajian ini dijalankan. Ini kerana berdasarkan rekod 
DBP, belum ada pengkaji yang telah mengkaji manuskrip ini maka belum ada 
mana-mana pihak yang telah mentransliterasikan manuskrip ini.  
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Oleh disebabkan hampir kesemua ujaran yang dilakukan oleh watak-watak dalam 
manuskrip ini menggunakan implikatur, maka tidak semua ujaran tersebut akan dikaji. 
Kajian ini hanya akan menumpukan kepada ujaran yang mengandungi implikatur yang 
paling jelas sahaja seperti bahasa kiasan ataupun peribahasa. Kesemua dialog yang 
terdapat dalam manuskrip ini akan dikenalpasti terlebih dahulu sebelum dianalisis.  
 
 
Seterusnya, beberapa contoh ayat yang mengandungi implikatur atau maksud yang 
kabur akan diambil dan dianalisis untuk melihat hubungan diantara implikatur dengan 
pemilihan wacana yang digunakan oleh pengarang dalam MT menggunakan Teori 
Relevans yang diperkenalkan oleh Sperber dan Wilson. Hal ini bertujuan untuk melihat 
pemilihan ayat yang digunakan oleh pengarang kerana melalui manuskrip juga 
masyarakat Melayu merakamkan bahasa, budaya dan pemikiran mereka. 
 
 
1.7     Definisi Operasional 
 
 
1.7.1  Pragmatik 
 
 
Pragmatik adalah merupakan salah satu cabang yang terdapat dalam pengkajian bahasa. 
Secara umumnya bidang pragmatik ialah bidang yang mengkaji tentang makna sesuatu 
ujaran. Walau bagaimapun, bidang pragmatik adalah berbeza dengan semantik. Hal ini 
kerana semantik merupakan bidang kajian makna bahasa yang hanya berdasarkan 
ciri-ciri ungkapan sesuatu bahasa sahaja. Manakala pragmatik pula merupakan kajian 
makna bahasa berdasarkan ciri-ciri bukan linguistik iaitu latar belakang penutur dan 
pendengar, pemikiran, kepercayaan, kebudayaan dan lain-lain. Siti Hajar Abdul Aziz 
(2010) berpendapat bahawa pragmatik ialah bidang yang mengkaji keseluruhan 
perlakuan manusia dan yang berkaitan dengan kajian tanda bukan linguistik dan 
lambang bahasa. Antara kepentingan bidang pragmatik ialah untuk menghuraikan 
makna ujaran yang berbentuk implisit iaitu makna yang tidak dinyatakan atau makna 
disebalik ujaran yang dinyatakan seperti dalam kiasan dan peribahasa. 
 
 
1.7.2  Implikatur  
 
 
Implikatur merujuk kepada ujaran yang mengandungi maksud yang berbeza daripada 
apa yang dituturkan. Walau bagaimanapun, maksud ini mestilah difahami oleh 
pendengar berdasarkan faktor yang dikongsi bersama antara penutur dan pendengar 
yang dipanggil sebagai kesimpulan. Menurut Sperber dan Wilson (1991), we do believe 
that non-demonstrative inference play a crucial role in utterance interpretation. 
Seterusnya, menurut Grice (1975) pula, penutur bertanggungjawab dalam memastikan 
kehadiran implikatur dalam perbualan dapat disedari dan difahami oleh pendengar.    
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1.7.3  Manuskrip Melayu 
 
 
Manuskrip Melayu ialah naskhah lama yang dihasilkan oleh sarjana-sarjana dahulu. 
Kebiasaannya ia bertulisan tangan dan menggunakan tulisan Jawi yang mengandungi 
pelbagai disiplin ilmu. Antaranya ialah seperti dalam bidang agama, sosial, adat resam, 
cerita rakyat, hikayat dan pemerintahan. Ia juga merupakan warisan intelektual sarjana 
silam yang merakamkan segala nilai yang menyentuh pelbagai aspek norma dan 
kehidupan masyarakat Melayu lama. Nilai-nilai ini seterusnya merupakan sumber 
maklumat kepada pengkaji zaman ini tentang kehidupan seharian dan sikap 
masayarakat pada waktu tersebut. 
 
 
1.8     Kesimpulan 
 
 
Sebagai kesimpulannya, bab ini telah menerangkan tentang latar belakang kajian, 
pernyataan masalah, persoalan kajian, objektif kajian, kepentingan kajian, skop kajian 
dan definisi opresional. Kajian ilmu pragmatik merupakan kajian tentang maksud 
sesuatu ujaran sama ada dari segi implisit atau eksplisit. Memahami maksud sesuatu 
ujaran adalah penting bagi memastikan sesuatu komunikasi berfungsi secara berkesan 
antara penutur dengan pendengar atau penulis dengan pembaca. Setiap ujaran yang 
dilakukan oleh penutur perlulah mampu difahami oleh pendengar bagi mengelakkan 
kekeliruan dalam penyampaian maklumat. 
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